Life in the Church

kilise church, building
imanlilar/inanlilar toplulugu church, fellowship

“Isa Mesih’e iman edip, ona inanan kigiler imanl toplulugudur.”
Hiristiyan Christian (may have negative connotations)
miimin believer (old)
Mesih inanlis1 / 1imanlisi believer in Christ, Christian

“Rab Isa Mesih’e iman edip sonsuz yasama sahip olan Mesih inanlisidir.”
inanmak, iman etmek to believe
inang belief (inanlilar - believers)
iman faith (imanlilar - the faithful)

"Iman inancimizin temelidir."

toplant meeting
ayin rite, ceremony (negative: use only for Orthodox
meetings)
miisaraket/paylasim fellowship (old/new)
vaftiz etmek/olmak to baptize/be baptized
Rab'bin sofrasi Lord's Supper
(Isa'nin) Dogus Bayrami Christmas (Noel is used by many, especially minorities)
(Isa'nin) Dirilis Bayrami Easter (Paskalya is also used, particularly by minorities)
Tanri'nin egemenligi kingdom of God
kardes (hemsire/birader) brother/sister (old words used by minorities)
ihtiyar elder
onder/goban/pastor leader/shepherd/pastor (these words are still developing)
vaaz/vaiz/vaaz etmek sermon/preacher/to preach

The Fruit of the Spirit ("Ruh'un Meyvesi ise...)

sevgi love sabir patience baglhilik faithfulness
seving joy sefkat kindness yumusak huyluluk  gentleness
esenlik peace  1yilik goodness O0zdenetim self-control

(old-selamet)

Gifts of the Spirit (Ruhsal Armaganlar)

Motivational gifts:
(Romalilar 12) peygamberlik (prophecy); hizmet (serving); 6gretmek (teaching); 6giit vermek
(exhortation); bagista bulunmak (giving); yonetmek (administration); merhamet etmek (mercy)

Manifestational gifts:

(1. Korintliler 12) bilgece konusma yetenegi (words of wisdom); bilgi iletme yetenegi (words of
knowledge); iman (faith); hastalari iyilestirme giicii (healing); mucizeler yapma giicii (miracles);
peygamberlikte bulunma (prophecy); ruhlart ayirt etme (discernment); ¢esitli dillerde konugma
(speaking in tongues); dilleri cevirme yetenegi (interpretation of tongues).

Ministerial gifts:
(Efesliler 4) elgi (apostle); peygamber (prophet); miijdeci (evangelist); dnder (leader); 6gretmen
(teacher)
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Testimony Vocabulary

/a/ taniklik etmek to testify, witness (taniklik - witness, noun)
"Boylece onlara ve uluslara taniklik edeceksiniz.”" Matta 10:18
/le/ paylasmak to share

"Imanini baskalariyla paylasmakta etkin olman ve boylelikle Mesih'te sahip
oldugumuz her iyiligin bilincine ulasman i¢in dua ediyorum. Filimun 6

kaybolmak to be lost

"Kaybolmus olant arayp kurtarmak i¢in geldi" Luka 19:10
karanlikta ytirimek to walk in darkness

"Benim ardimdan gelen, asla karanlikta yiiriimez" Yuhanna 8:12
aldanmak to be deceived

"Yavrularim, kimse sizi aldatmasin” 1. Yuhanna 3:7
korku/sikinti fear/trouble, distress
yalnizlik loneliness
tovbe etmek to repent

"Tovbe edin, Miijde'yi inanin!" Markos 1:15
/a/ siginmak to take refuge in
gbzyaslart silmek to wipe away tears

"Onlarin gozlerinden biitiin yagslari silecek” Vahiy 21:4
/1/ teselli etmek to comfort (teselli - comfort, noun)

"Sizi yiireklendirdik, teselli ettik” 1. Selanikliler 2:11,12
umut/iimit hope
temiz/pak kilmak to purify

"Tanri'min temiz kildiklarina sen murdar deme" Elcilerin Igleri 10:15
cennet/cehennem heaven/hell
Tanr1'nin ¢ocugu child of God

"Daha simdiden Tanri'nin ¢ocuklaryyiz" 1. Yuhanna 3:2
yeniden dogmak to be born again

""Yeniden dogmalisiniz' dedigime sasma" Yuhanna 3:7
/e/ itiraf etmek to confess

"Giinahlarinizi birbirinize itiraf edin" Yakup 5:16

Mimince Halkca
The Lord spoke to me Rab bana konustu Rab aklima su diisiinceyi getirdi
The Lord spoke to my heart Rab benim yiiregime konustu | Rab bu konuda beni ikna etti
The sermon really blessed me | Vaaz beni ¢ok bereketledi Konusmadan yararlandim
I received Jesus into my heart | Isa'yi kalbime kabul ettim Isa'yt hayatima kabul ettim
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Pronunciation of Some Important/Difficult Terms*

Isa long 1, long a

Musa long u, long a

[brahim long a

sadik long a

adil long a

adalet second a is long
mukaddes double d

teselli etmek double 1

carmih pronounce the h

giinah pronounce the h -- also giinahkar, giinahlar
liituf dotted, undotted vowel

onun liitfu (not litufu)

Additional words not mentioned in the seminar:

Amin long a

diinya long a

dua etmek long a

minnettar double n, double t
Mesih pronounce the h
Ruh pronounce the h
Note:

Pay particular attention to pronouncing a final ‘h’ when it is followed by a suffix that begins with a
consonant (e.g. Mesih’ten, glinahkar).

Miscellaneous comments:
When reading Bible references, remember that “dots” after numbers are not periods! They
represent a form of “-inci” -- for example, /. Petrus is Ist Peter.

In writing: The Turkish Bible does not capitalize pronouns referring to God (exception: O’na).

* This page was not included in the handouts at the live seminar.
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